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Egy kitüntetés.
Wlassies Gyula vallás- és közok­

tatásügyi miniszter folyó évi október 
hó 24-én kelt leiratában elismerését 
nyilvánította Kondor Ferencz halmosi 
állami elemi iskolai tanítónak a tan- 
iiiry terén kifejtett tevékenységéért. A 
leirat igy hangzik: ,A  tanügy terén 
kifejtett lankadatlan munkásságáért 
fogadja őszinte elismerésemet és kö­
szönetemel."

Ismerjük Kondor Feronczet, tudjuk, 
hogy kitűnő tanitó, iskolájáról illeté­
kes helyen nem egyszer úgy nyilat­
koztak, hogy minta iskola. De mi 
ebben a megérdemelt kitüntetésben 
nemcsak a tanügy terén kifejtett mun­
kásságnak a jutalm át látjuk. Olvas­
sunk a sorok között és tudni fogjuk, 
hogy az elismerés szól a lelkes ma­
gyar hazafinak is, aki nemcsak az 
iskolás gyermekekből nevel jó ma­
gyar embereket, de a társadalmi té­
ren, a köznapi életben a néppel való 
érintkezésben minden kínálkozó esz­
közt felhasználva, küzd a magyarosi-

Felelőa szerkesztő :
SIN K O V IC H  E L E K

Kiadó: A Vendvidéki Magyar Kdimiivelddesi Egyesület.

tás szent ügyéért. Abba az akolba, a 
melyet ő őriz, bejutni hiába kísérelték 
meg a báránybőrbe bujt farkasok.

Es éppen azért, meri mi Kondor 
Ferencz érdemeit első sorban a ma­
gyarosítás terén általa elért eredmé­
nyek alapján mérlegeljük, mert meg 
vagyunk győződve, hogy a kitüntetés 
szól egyúttal a magyarositás ügye 
buzgó harezosának is: a miniszter 
elismeréséből és köszönetéből rész 
illeti járásunk egész tanítói karát 
s ezért emlékezünk meg lapunk 
első helyén a Kondor Ferenczet 
ért kitüntetésről. A nyert csata 
után a hadvezér ahhoz a katoná­
hoz intézi dicsérő szí" üt. aki ma­
gát a harezban legjobban kitüntette, 
de a dicséret szól az egész hadsereg­
nek, a mely nélkül a csatát meg­
nyerni nem lehetett volna.

Xe felejtsük, hogy a magyarosí­
tásról van szó, amely téren elért ered­
mények képezik Tótság minden taní­
tója érdemeinek fokmérőjét.

Minden igaz magyar hazafit, aki a 
muraszombati járás jóravaló vend la-

T A R G Z A -
Finish.

A tribünök tömve emberrel. Komoly látcsöves 
arak, utolsó divat szerint öltözködve sürögnek-fo- 
rognak a totalizatör bódék és a bukmakerek el- 
rekesztett páholyai körül. Gyönyörűséges szép 
: --iszonyok csupa világos, habos, könnyű toalett, 
tel vemből és csipkéből szőtt szimfóniái a tavasz- 

k nyüzsögnek, mint habjai egy színes vízesésnek 
h*l * tribünök lépcsőin. Katona tisztek gazdag- 

lli ; • iformjai tarkázzák színes foltjaikkal az 
' ezsgőéletü tömeget. Egy szép tavaszi ver- 
s ' ' egész mozgalmassága ömlik el a verseny- 

mely téli álmából im ily pompásan ébre- 
A láz és élénkség most érte tetőfokát. Épen 

i; ^csendült a nyeigelésre szólító kis harang : a 
szezon eseménye, a hadsereg nagy akadály-verse- 
>ve következik. Izgalommal telik meg a levegő. A 
"-■ép asz.onyok karjukra kapják uszályukat és siet- 
•' "k a nyergeid felé, gavallérjaiktól követve. Min­
denki látni akarja a krekkeket, mielőtt a küzdés 
terére kilépnének. Jelöltje mindenkinek vau ; de 
meg kell őt vizsgálni: vájjon milyen az állapota, 
készen-c a nagy mérkőzésié, nem történt-e valami

haja? A bírói páholy előtt is sűrű a csoportosulás. 
Nézik a  győző tiszteletdiját. A remek tömör szobor 
finisht lovagló zsokét. A szobor mesteri. A nemes- 
formájú paripa szinte megelevenedik galoppja köz­
ben és lovasa, amint az állat nyakára hajtott test­
tel vi zi előre, csupa természetes valóság. A szo­
bor tiszta ezüstjén szikrázik a meleg napsugár, 
vidám, gondtalan derűs élet hullámzik körülte Az 
pedig áll mozdulatlan. Érczalakja oly nyugodt és 
mégis jelképezi e vidám tömeg életét, mely csupa 
lázas küzdés egy nagy finish az élet nagy czélja : 
a szerencse, nyugalom, boldogság, vagy ki tudná 
megmondani, mely czél felé? . . .

A mázsáiéban előkelő kis csoport gyűlt egy 
fényesszőrü paripa köré. My dear volt ez, a ver­
seny kikiáltott favoritja ; remek állat Hosszú tes­
té t vékony lábak hordták és karcsú nyakán finom, 
száraz fejecske ült. Teljesen késznek látszott és 
türelmetlen toporzékolással, mintha jelezni akarta 
volna, hogy nehezen várja a pillanatot, amelyben 
gazdáját győzelemre viheti.

Ez mellette állott. Szentmarja)- Pista, a dól- 
czeg ulánus-főhadnagy, szép kedélytartásu barna 
legény, karcsú és izmos. A piros szegélyű fehér 
dreszsz, mely fölé hanyagul volt reávetve a hő 
katonaköpeny, pompásan festett rajta. Félkönyö­
kére a lova nyakára támaszkodott és azzal fogla-

K c / i r n t i i h .  Ii m c Ic U .- (M 'w -i-  s z e r k e s z t ' isi'ni k ö z le m é n y e k  a 
lap  szerkesztőségébe küldendők.
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kosságának megmagyarositását szivén 
viseli, örömmel és büszkeséggel tölt 
el az a tudat, hogy ennek a járásnak 
oly derék, buzgó tanítói kara van, a 
mely a magyarositás szent ügyét előbb- 
utóbb teljes diadalra fogja juttatni.

Kétségtelen, hogy Tótság megma- 
gyarositása első sorban ennek a je­
les tanítói karnak a kezében van, a 
mely számra — hála érte a közokta­
tásügyi kormánynak — ma már oly 
tekintélyes sereget képez, hogy képes 
lesz.mindán hazafiatlan, magyarelle­
nes törekvést csirájában elfojtani.

A miniszter elismerése, köszöneté 
bizonyságul szolgál, hogy a magyar 
kormány figyelemmel kiséri a magya­
rosítás nemes, de küzdelmes munká­
ját s biztatókig, az eléri eredményt 
méltányolva, elismerőleg nyújtja fe­
lénk erős kezét. Ez a tudat szolgáljon 
buzdításul kitartásra, fokozott mun­
kára nemcsak a tanítói karnak, ha­
nem mindnyájunknak, kik a magyar 

l nemzet, édes magyar hazánk szolgá­
latában egy nemes czélt tüztiink ma­
gunk elé: Tótság megmagyarositását.

Sinkovich Elek.

latoskodott, hogy lovaglóostora ezüstkarikájába be­
tűzzön egy égő-piros rózsaszálat.

— Ez lesz a talizmánom, Márta, súgta egy 
bati*ztruhás szőke lánynak, a ki büszke örömmel 
verdeste My dear domború szügyét.

Márta boldogan mosolygott.
— Talán nincs is leá szükség. My dear pom­

pás kondiczióban van. ügy látom, egészen fit.
A lóhoz szokott leány szakértő szemmel vizs- 

gálgatta az állatot. Majd a főhadnagyra emelte 
meleg tekintetét és aggódó hangon tette hozzá:

— Csak vigyázzon Pista. Maga olyan vak­
merő . . . Inkább veszítse el a versenyt, semhogy 
valami baja történjék.

Szentmarjay arcza hirtelen komorrá vált.
— A versenyt meg kell nyerni, Mártha. Tudja 

meg, karrierem, boldogságom, becsületem, minden 
e versenytől függ, vagy mondja, tudna maga sze­
retni egy embert, a kitől kitizethetlen versenytar­
tozások miatt elveszik a kardbojtát?

A leány e'sápadt. Idegesen nézett a főhadnagy 
arczába, a mely komoly elszántságot tükrözött. 
Egy pillanat múlva azonban Szentmarjay ismét az 
előbbi vidám kifejezést öltötte fel.

— Kis bohó, hiszen csak tréfáltam, szólt. 
Nem olyan komoly az eset. Igaz csak a'-nyi, hogi 
meg akarom nyerni a versenyt és meg is fogom
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Gazdasági télitanfolyam.
Titán András gazdának a felnőtt fia a minap 

igy szól apjához. „Apám, taníttasson ki valami 
mesterségre, kosárfonás, faragás stb. effélére, mert 
a téli időmet nem tudom mire felhasználni."

„S/.iveseu megtanítanálak fiam, szól a gazda, 
de magam nem értek hozzá, inasnak pedig te már 
idős vagy.1-

„Ledig van egy mód rá édes apám, hogy mindezt 
és még sok más hasznos dolgot elsajátítsak, ha 
apám megenged né.“

„Elő vele fiam s ha módomban vámőrömmel 
áldozok, hogy derék ember legyen belőled "

„A minap olvastam, hogy a nagy méltóságú föld­
művelésügyi m. kir. Miniszter ur, Muraszombatban 
a muraszombati gazdakör vezetése m elhtt, kisgaz­
dák és földművelők számára téli gazdasági tanfo­
lyamot rendez, melyen a fősuly a háziipar okta tá­
sára lesz fektetve, u. m. kosárfonás, czirókseprü 
készítés stb. Amellett elméletben megtaniltatnak 
azon alapelvek, melyek után indulva okszerűbben 
gazdálkodhatunk, mint most. Megtanítják ott a 
föld előkészítését az egyes növények alá, megismer­
tetik velüi-k a vidékünkön leginkább termeszthető 
növényeket, okszerű állattenyésztést, ápolást, méhé­
szetet, baromfitenyésztés és gyümölcsfatermesztést 
és azon főbb törvényeket, melyeket a gazdáknak 
ismerniök kell. A háziipari tárgyak készítésére kü­
lön felfogadott mesteremberek tanítanak, az elmé­
leti dolgokat pedig (iyulay Károly gazdasági tanár, 
Vértes Sándor, Takáts H. István, Kondor Kerencz 
tanítók és Neusiedler Miklós állatorvos adják elő. 
A tanfolyam 1901. január 2-tól január 31-ig tart. 
A tanfolyam bevégzése után még bizonyítványt is 
adnak."

„Aztán mibe kerül az embernek ilyen tanfo­
lyam ?“

„Úgyszólván semmibe, mert minden felvett 
egyén lakást és naponta 50 fillér élelmezési költ­
séget kap, csak az úti költséget fizeti".

„Hogy ju that oda be az ember, fiam?"
„Arról is szól itt az ige következőképen : Fel­

vétetik minden kisgazda, vagy földműves, ki legalább 
15 éves, irni, olvasni tud s magyarul legalább né- 
miképen beszél. Akik a tanfolyamon részt óhajta­
nak venni, jelentkezzenek a gazdakör titkáránál, 
akár levélben, akár személyesen."

Minden tanfolyamra csak 20 cg}én vehető fel, 
hogy azoknak tanítása könnyebb és sikeresebb le­
gyen, mint rendkívüli hallgató azonban az előadá­
sokon bárki megjelenlietik.

„Jól van fiam, tedd meg azonnal az előkészü­
leteket" . . .

Nem mese, hanem szinigazság az, miről Titáa 
András gazda és fia beszélgettek és annál szebb 
volna, ha minél többen igy gondolkodnának s el- 
küldenék fiaikat a tanfolyamra, sőt midőn idejük 
engedi maguk is bejönnének itt-o t« egy előadást 
meghallgatni, hisz nem is kell messzire fáradniuk, 
mert itt Muraszombatban a muraszombati járás 
gazdái részére lesz a tanfolyam, ragadják meg 
tehát az alkalmat, meglátják, mily nagy hasznát 
veszik a jövőben.

Lesz mivel eltölteni a téli estéket, mesemon­
dás. beszélgetés mellett nemcsak otthon a gazda­
ságnál szükséges burgonya-, takarmány hordó stb 
kosarat készíthetik el, hanem még eladásra is juthat.

Hiszen télen úgyis kevés dolga akad a gazdá­
nak, hátha még felnőtt fiai is vannak, sokszor do-

nyerni. Ha csak egy kicsit segít a huszárok Istene 
Pá, kis Mártha, csengetnek. Menjen a mamához, 
már türelmetlen lesz.

A főhadnagy kezébe vette a lány kis kezét és 
megcsókolta azt a piczi helyet, belül, a tenyér 
felé, a hol a nyersselyem kesztyükék az édes, fe­
hér bőrt fedetlenül hagyták. A csók úgy tűnt fel 
Márthának, mintha hosszabb és forróbb lett volna, 
a szokottnál. Olyan volt, mint a melyet búcsúzéra 
adunk hosszú u t előtt . . .

Éles csengetés . . .  Az indító fehér zászlója 
lecsapódik . . . Start.

A tömegen a nagy szenzácziók delejes izgalma 
vesz erőt. Reáragad ez mindenkire, attól a ko­
moly, blazirt nagy szakálla úrtól kezdve, a ki a 
bírói páholyból már ezer turfeseményt nézett végig 
előkelőén, mint ezt, egész a kereskedő segédig, aki 
ma van először lóversenyen. Mindenki látni igyek­
szik. A legtöbben a fehér korlátkoz iparkodnak, 
mások a toronyhoz, vagy a tribünök legmagasabb 
lépcsőire futnak fel, hogy minél jobban láthassák 
az izgalmas futás lefolyását. Az igatottság, amely 
az embert minden versenyzés láttára elfogja, 
melynek elemei az örök emberi kíváncsiság és 
küzdésben, a győzelem és vereségben való szinte 
pervesz gyönyörűség, mint egy forró áram terjed 
el a levegőben. Legizgatottabbak az asszonyok. Az

lóg hiányában lustálkodnak, korcsmákban költenek, 
de helyébe nem keresnek. Ha pedig elküldik fiaikat 
a tanfolyamra legalább hasznosat tanulnak, nem 
térnek rossz útra s még pénzbe som kerül a föld­
művelésügyi m. kir. Miniszter ur jóságából, ki a 
szegény ember, a kis gazda ügyét nagyon szivén 
viseli s mindenkópen segíteni óhajt a kis gazdák 
helyzetén, azért létesítette a téli gazdisági tanfo­
lyamét is. nekünk már nem marad más bátra,mint 
segíteni a Miniszter urat nagy munkájában.

I)e hálátlanság is volna a kis gazdák részéről, 
ha a Miniszter urnák jóakarata hiába való volna, 
ha a kis gazdák könnyelműen, meggondolatlanul 
félreállnának az útból akkor, mikor Öméltósága 
azért közeledik feléjük, hogy rajtuk segítsen ; no 
utasítsák vissza a segítő kezet, egykoron szívesen 
ragadnák meg ezer örömmel az alkalmat, de már 
akkor késő lenne.

Tehát muraszombat járási kisgazdák : Mun­
kára fö l!

L .  I .

Helyi, vármegyei és vegyes hírek.
G róf S zéchény i T iv a d a r  v b t t»

országos képviselőnk ő nagy-méltóságát névünnepe 
alkalmából Muraszombatból számosán üdvözölték 
A gratuláczió a következőképen hangzik : Nagy- 
móltóságu Gróf Ur! Kegyelmes í runk! Immár 
két évtizede annak, hogy Nagy méltóságod a mura- 
szombati kerület osztatlan bizalmának letétemé­
nyese, Tótság vitális közérdekeinek hathatós párt­
fogója, szószólója az ország színe előtt. Hosszú idő 
ez a közélet terén eltöltve s az a bizalom, ragasz­
kodás és szeretet, nielylyel a jók Exeellenciád 
nagyrabecsült személye iránt ma is viseltetnek, el- 
vitázhatlanul tanúsítja, hogy az évek ama hosszú 
sorának munkája nem volt meddő Ennek tuda­
tából fakadt érzelmeink késztetnek ruiuket arra, 
hogy Nagyméltóságat névünnepén üdvözölni kedves 
kötelességünknek ismerjük. Fogadja Exeellenciád 
legjobb kivánatinkat s ezek között azon őszinte 
óhajtásunk kifejezését, hogy a Mindenható kegyel­
méből nagyrabecsült hozzátartozói körében min­
denkor teljes családi boldogságnak legyen osztály­
részese ; a közélet terén s különösen a muraszom* 
háti kerület közérdekeinek ápolásában előmozdí­
tásában kifejtett buzgó tevékenységét pedig koro­
názza oly siker, a mely Tótság népének szivében 
a jótevője iránt 'érzett hálás szeretetet csak nö­
velni fogja, emlékét pedig bazalt sziklába vési 
Fogadja Nagyinál tóságod nagyrabecsülésünk és 
mély tiszteletünk kijelentését. Muraszombat, 1900. 
november 8. Alázatos szolgái: Horváth Pál s. k.. 
I’ósfay Pongrác/, s. k., Finkovich Elek s. k . |)r. O.ipott 
Zoltán s. k.. Saáry József s k., Dr. Lukács (iábor s k., 
Török Ernő s. k., Kováts István s. k , Olajos Sándor
s. k.. I)r. Ily Károly s. k , Dr. Kiss Elemér s. k , 
Simon József s. k\, Mutauschek József s. k.. Árvái 
Rernát s k.

— Uj h ite lszö v e tk eze tek . Laczy Antal az 
orsz. központi hitelszövetkezet kiküldöttje és pósfay 
Pongrác/ főszolgabíró közreműködése mellett Tót- 
kereszturott és Péterhegyen uj hitelszövetkezet 
alakult. Az előbbi helyen 54 ta  ja van a szövetke­

ő finom idegeik legfogékonyabbak a hasonló szen­
zácziók iránt. A szép szemek csillognak, a finom 
nyakak előre nyúlnak, a kicsi kezek görcsösen 
összeszorulnak, hogy legteljesebben vegyék ki ré­
szüket a küzdés gyönyörű fejéből, a finisli mámo­
rából.

Ezalatt a lovasok az első fordulatot megtet­
ték. A feszültség egy pár pillanatra felenged. A 
startot követő halálos esendet zavaros zsibongás 
váltja fel.

Mind szépen veszik az akadályokat. My dear 
előre tört. Sorba elhagyja őket. Most már biztos. 
Hallatszik összevissza, mindenfelől.

My dear csakugyan vezet. A lovak most fór 
dúltak be a', egyenesre. Most már csak egy aka­
dály van előttük. My dear hosszakkal előre van. 
Úgy látszik, a győzelmet in í r  nem lehet tőle el­
venni.

Az utolsó akadály előtt pár száz méterrel azonban 
a ló száguldása hirtelen, észrevehetőig megakad. 
Irama meglassul, tempója bizonytalanná válik. A 
csoportból egy más paripa válik ki, eléri és csak­
hamar el is hagyja. Az akadályt már előtte veszi.

— My dearnak vége . . . G abriol! . . . Gab- 
r io l! . . . Ordítja a tömeg.

E közben Szeutmarjay My dear hátán ijed­
ten dolgozik Sarkantyúját a ló lágyékába vágja

zetnek 58 üzletrészszel, Péterhegyen pedig 6G tag­
gal és 87 üzletrészszel alakult meg a szövetkezet.

— A n y a k ö n y v i k inevezés. A belügy­
miniszter a tót keresztúri kerületbe Rozgonyi An­
tal segédjegyzőt, anyakünyvvezetői helyettesé ne­
vezte ki

— Ú j jó té k o n y  czé lu  g y ű jtő  . A val­
lás- és közoktatásügyi miniszter Pálli Lipót és veje 
szegedi gyufagyárosok abbeli ajánlatát, hogy az 
általa készítendő és „siketnémák segélyezésére" 
felirattal ellátott gyújtó után jövödelmének 3*/®- 
át az említett czélra szádékozik fordítani, elfo­
gadta; egyúttal elrendelte, hogy a fogyatékosok 
intézetei gyufaszükségleteiket kizárólag tőle szerez­
zék b e : megengedte továbbá nevezett gyárosok­
nak. hogy ezen gyártmányaikat hivatkozással a 
miniszteri rendeletre, az állami intézeteknek, hiva­
taloknak. községi előjároságoknak és a siketnéma 
gyermekek szülőinek ajánlhassa, biztosítván őket 
arról, hogy amig elvállalt kötelezettségöknak pon­
tosan megfelelnek, más gyárnak hasonló kedvez­
ményt nem nyújt.

— A F. M. K. E. a  m a g y a r  ip a ré r t.
A Felvidéki Magyar Közművelődési Egyesület, 
mely Magyarország felső megyéiben egész erejével 
terjeszti a magyar kultúrát, nemcsak iskolákat, 
kisdedóvodákat, nép és ifjúsági könyvtárakat, da­
losköröket alap t, de szolgálatokat tesz a magyar 
iparnak is. Tizenegy törvényhatóságra kiterjedő 
hatáskörében hazafias lelkesedéssel munkál közre, 
hogy kiszorítsa a magyar korona területéről az 
idegen iparczikkoket. Ezúttal a magyar gyújtónak 
csinál propagandát. Szerződésre lépett a budafoki 
Unió Magyar Általános Gyufagyárral, hogy K. M.
K. E. gyújtó elnevezéssel, Magyarország egész 
területén, magyar gyártású u. n. svéd gyújtókat 
hoz forgalomba Az uj gyújtók igen tetszetős kül- 
seüek, s a magyar gyujtóiparnak teljes verseny­
képességet biztosítanak a külfölddel szemben. 
Négyféle gyújtó van : szalon és gazdasági haszná­
latra s egy-egy kisebb zsebskatula dohányzók és 
utasok czóljaira. A. M K. E gyújtók a napokban 
jelennek meg a közforgalomban. Aki ezeket a gyújtó­
kat veszi és fogyasztja, nemcsak a magyar ipart, 
de a magyar közművelődés érdekeit is előmozdítja, 
mert a gyár a gyújtók jövedelmének 5"« át a F. 
M K. E. kulturális czóljaira ajánlotta föl. Kérjünk, 
követeljünk, fogyaszszunk teliét mindenütt F. M. 
K. E gyújtót.

H angverseny . Megyesi Megyessy Zoltán 
czimbalomtanár Szombathelyről, saját találmánya 
czimbalmával s néhány muraszombati műkedvelő 
szives közreműködésével saját és részben a mu­
raszombati kér. jót. nőegjlet javára decz. 1-ón 
Muraszombatban :■ Dohrai féle vendéglő újonnan 
alakított helyiségeiben, hangversenyt ion de/.. Zenrértő 
körök ité'ete szerint Meggyessy tanár czimbalom- 
játékával nem mindennapi élvezetben részesíti a 
müérto közönséget. A hangversenyről szóló meglő­
tök a napokban küldetnek szét s a változatos pro­
gramul is hozzájárul a hangverseny éidekességé- 
nek emeléséhez

F a to lv a j. A téli idény beköszöntött, fű­
teni kell s egyidejűleg megkezdődtek a falopási 
esetek, mert sok az olyan kommunista a világon, 
aki azt tartja, hogy onnan kell venni, ahol van. 
Fiiszár Jánosné muraszombati lakos sok fát látott 
Singer Albert fakereskedő udvarán, kapta magát 
tehát s mikor fára volt szüksége, egy egy darabot

és hatalmas ostorcsapásokat mér a nyakára. De 
hiába. A ló erőlködik, kinyul, azután ismét visz- 
szaesik.

Atkozott dög . . .  A győzelem előtt hagyna 
cserbe. — Hisz ez nem lehet . . .  Az imént még 
játszva galoppozott . . . Mondja a főhadnagy két­
ségbeesetten. Előrehajol és irtózva látja, hogy a 
ló orrából keskeny, sötét vér hull lassau, csende­
sen . . . Vége . . . Orrvérzést kapott. Suttogja a 
főhadnagy. E perezben érnek az utolsó akadály­
hoz. My dear összeszedi minden erejét és ugrani 
akar. Szeutmarjay érzi, hogy az ugrás sikerülni 
fog. De előretekintve látja, hogy Gabriol már túl 
van az akadályon és biztos szökéssel halad a bírói 
pali ly felé, a melytől már alig száz méter választja 
el. Hirtelen vaskézzel kapja vissza az ugrásban 
lévő állat zabláját, ez meghorpan . . . Lába a fö­
venybe akad és visszarogy le a pálya homokjára. 
A többi paripa rajtuk keresztülrohan a czól felé, 
amelyet ló és lovas nem érnek el soha. A ver­
senynek vége. Zavaros lárma támad, a közönség 
áttörve a korláton, rohan a szerencsétlenség helye 
felé! Az orvos is előkerül és előhozzák a hord- 
ágyat. Néhány katonatiszt a szemét törülgeti, egy 
lovászlegény zokog, egy fehérruhás lányt pedig 
ájultan visznek a kocsijába.

b At t a s z é k i  l a jü s .
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tltinfcli- A minap azonban rajtcsipték 8 feljelentet­
ték a kir. járásbírósághoz.

A P ilv a x  k á v é h á z  m á rv á n y tá b lá ja .
Mikor a magyar nemzet önérzete sí hosszú elnyo­
matás után ébredezni kezdett, mikor a budapesti 
ifjúság lelkében forrongott már az a hazafias tűz. 
amely megszülte a nagy időket, felnevelt • a nagy 
idők nagy harczosait, ab! a az időben volt lluda- 
jiesten a Koronaherczeg-utczáb n egy kávéház, 
íiná Petőfi, Jókai, Vasvári és társaik jártak. Egy 

kő;.is asztala volt az ifjaknak s o tt az asztal mel­
let készítették elő márczius ló  két, az újjászületés 
nal j t- A kávéház ma is fennáll, a helyet, amelyen 
a lelkes 48-as ifjak tarto tták  lelkes "beszédeiket, 
mf. is mutogatják Ezt a helyet most márvány­
tál 1 val jelölték meg a múltak nagy emlékét.

A  c sa lo g á n y i u z so rás . A híres a!vi- 
déki gabonauzsorának és a  felvidéki univerzális 
uzsorának nem igen van nyoma a mi vármegyénk­
ben s hosszú időközök múlnak el, mig valaki uzso­
rával vádolva kerül törvényszékünk elé. Múlt hó 
31-én tárgyalt ilyen ügyet a kir. törvényszék bün­
tet lenácsa dr. Laky Kristóf törvényszéki elnök 
elnöklete alatt. Grah Mátyás felsőcsalogányi korcs- 
marost vádolta az ügyészség uzsora vétségével 
!i/.<; az alapon, hogy Grah 30 koronát adott köl- 

Raibar József felsőlendvai lakosnak s ő napra 
2 korona kamatot kötött ki s ezenfelül még zá­
logba vett tőle egy 88 koronáról szóló adóslevelet, 
melyet miután ötödnapra nem kapta meg a  30 
koronáját, bepörölt a muraszombati járásbíróság­
nál. A 16 éves Raibár József anyja erre följelen­
tette az esetet az Ügyészségnél. A főtárgyaláson 
azonban sokkal enyhébb sziliben derült ki a tény­
állás. Grah Mátyás vádolt úgy adta elő a dolgot, 
hogy ó ugyan adott 30 korona kölcsönt ltaibár 
Józsefnek 5 napra, de nem ő kötötte ki a két kö­
rön;' kamatot, hanem maga Raibár ajánlotta s 
ugyancsak kérés nélkül ő adta át biztosítékul az 
adóslevelet is, melynek alapján Raibár Mátyás 
tartozott volna fizetni 88 koionát Raibár József­
nek. Mikor aztán Raibár József sem 5. sem 10 
nap alatt nem adta meg a 30 nap ala tt nem adta 
meg a 30 koronát, az adóslevelet megperelte, de 
azzal a czéllaí, hogy a 30 koronán felüli összeget 
visszaadja Raibár Józsefnek, Raibár József, Korn- 
hauser Mátyás, Oszkó Miklós ós Ferkó Mihály tanuk 
hasonló értelemben vallottak, miié a tőrvénszék fel­
mentő Ítéletet hozott. Az ítélet jogerős

— A  m u ra s z c m b a tjá rá s i g a z d a k ö r  
megvesz bármily mennyiségű kézzel szedett, szép 
téli körtét és almát, jelentkezhetni a gazdakör 
iroda-helyiségében. A választmány.

— U j a lm a fa jt  állított elő Galambos Lajos 
zsidahegyi állami tanító, ismert pomologus és né­
hány darabot meghatározás végett beküldött az 
országos gyümölcsészeti biztosnak Budapestre, aki 
a m. kir. kertészeti tanintézet igazgatósága utján 
következőképen nyilatkozik a tanítóhoz intézett le­
velében. Még f. é. szeptember hó 29-én beküldött 
becses soraira, illetőleg alma — küldeményére vá­
laszolóig Angyal Dezső igazgató ur megbízása foly­
tán van szerencsém értesíteni, hogy a szóban forgó 
almát tanulmányunk tárgyává tevén, megállapítot­
tuk, hogy a jelen esetben egy uj fajtával van dol­
gunk ; még pedig egy jó, bőlevü, porhanyó őszi 
almával, mely tud tuukkal— még eddig seliol sincs 
leírva. Dr. Győry István m. kir. tanár. Midőn a 
közönség figyelmét felhívjuk ezen uj almafajra, 
egyúttal elismeréssel adózunk a derék tanítónak a 
gyümölesészet terén elért sikeréért.

A  Szűz  do h án y . Sok ember szereti a 
fiuáncz nem lá tta füstö lő t; jól meg is fizeti, ha 
hozzá juthat. Ezért aztán — bármify szigorú a 
törvén) — csempész mindig akad. A múlt héten 
a Csáktornyái pénzügyőrök egy bátyus embert, aki 
t' ljt-s ílegmával sétált előttük, csupa kíváncsiságból 
megállítottak s belenéztek a batyujába, amely tele 
volt levele dohány nyal. A csempész rétálási ember 
volt.

— K o ro n a -f illé r . Az Osztrák-magyar bank 
budapesti főintézete által kibocsátott körözvén)- 
értelmében a korona és fillér rövi litett jelzése a

‘vetkező: Korona (K ro n e )=  K tehát nem K. 
-y Kor. stb. Fillér (Heller) =  f tehát nem f.

üli s tb .; ném etül— h A nem ennek megfe- 
• jelzésű váltókat az intézet nem fogadja el. 

'•un az esetekben, midőn az összeg szóval fe- 
. <lő ki, a korona és fillér szavak teljesen k:- 
!‘ Halók.

A burgonya téli eltartásáról.
Általános a panasz hogy a krumpli legnagyobb ró- 

BZe eliomlik. Egy tapasztalt gazda a burgonya téli 
elhelyezésére a következő tanácsokat adja. Minde­
nek előtt a megsérült burgonyákat az egészsége­
sektől külön kell választani. Az egészséges burgo­
nyát, melyet egész télen főzésre használunk, pin- 
•zébe, vagy gödörbe kell helyeznek következőképp: 
alul teszek 5 cm. vastagságú fahamu réteget, 
erre jön a krumpli egy láb vastagon, ennek teteje 
he leBz hintve 2 cm. vastagon fahamuval és ez 
‘gy folytatódik addig, míg a burgonya mennyiség

ta r t ; a harmadik s a többi rétegnél azonban csak 
1 cm. vastagságú hamut szórok elé. Az igy elkészí­
tett krumplirakásnak egész felületét újra hamuval 
beszórjuk. Ilyen eljárás mellett a burgonya az újig 
eláll, nem csírázik és nem rothad meg, izét meg­
tartja. Az ültetésre szánt burgonyánál kevesebb 
hamu kell, a kezelés pedig a következő: Kivá­
lasztjuk a középnagyságú burgonyákat, mai) ok az 
ültetésre legalkalmasabbak és száraz pinezéhen, 
vagy kint a szérüs kertben minden gödörásás 
nélkül egyszerűen a földre rakjuk a burgonyát 
oly formán, hogy az alját megtérítjük 3 cm. vas­
tagon hamuval, erre jön a krumpli 1 láb vasta­
gon, ezt vékonyan beszórjuk hamuval oly formán, 
hogy jó erősen nekivágjuk, hogy a hézagok közé 
beverődjék. Ezt addig folytatjuk, inig a burgonya 
kazal 1 méter magasságot el nem ért. A kazal 
tetejét behintjük hamuval és száraz szalmával jó 
vastagon betakarjuk, a mely czélra a rozs szalma 
a legjobb. Szeleiét minden méterre egyet-egyet 
teszünk, de nem felfelé állítva, hanem rézsutosan; 
ez esetben az eső, ha széllel jő is, nem vágódik 
bele a szelelőbe és a burgonya nem nedvesedik át.

Irodalom.
A D i n t !  t 'j s - íg  h e te d ik  •■vének r*4-ik s z á m a  a  szo ­

k á so s  tliis ta r ta lo m m a l m e g je le n t. I«**m ik ivü li g azd ag ság ú  
nyolt-zo liln las fő lap ján  a leg ú jab b  d iv a to t s zám o s  képpel, 
llő m a g y a rá z a tta l  ism e r te ti ,  a 'm it  m eg k ö n n y it a k é to ld a la s  
sza h á s in in ta iv . S z ín es  d iv a tk é p e  h“ nap o n k in t a le g re m e - 
kehh  ö ltö z é k e t á b rá z o lja ,  in ig  a k éz im u n k a -m e llék le tén  az 
eg y sz e rű tő l e g é sz e n  a po m p ásig  való  k é z im u n k a -m a g y a rá ­
z a to k a t h o zza  o ly k ö n n y en  m e g é rth e tő  m odorban , h ogy  az  
m a m á r s zám o s  le á n y isk o la  ta n itó la p já v á  vá lt. E m e lle tt  
o lvasó i m n la tta tá sá ró l sem  fe led k ez ik  m eg. A m inden  
szám h o z  m e llé k e lt  s z ó ra k o z ta tó t k e d v e s  no v e llák , h á z ta r­
tá s i  tu d n iv a ló k  é s  egyél) jó ta n á c so k  tö lt ik  ki. A hónapon- 
k in t k é ts z e r  m e g je le n ő  D iva t l 'j s á g  n ag y o n  olcsó . P o s tán  
va ló  s z á ll í tá s s a l n e g y e d é v re  ké t k o ro n a ' húsz  llllér. Meg­
ren d e lh e tő  a k ia d ó h iv a ta lb a n , B udapest, V ili., B ükk S z ilán l- 
u teza  4. szám .

G yerm ck-dirat, az  a n y á k  e k e d v e s  ú js á g a , h e ted ik  
é v é n e k  11-ik szám a  m e g je le n t, k ö rü lb e lü l lőtt k ép p e l t a r ­
k íto tt  n y o leo ld a la s  fő lap ján  h a sz n o sa n  o k ta tja  a sz o rg o s  
a n y á k a t  a r ra , hogy  az  e lh a s z n á l t ,  vag y  a n ag y o n  k in ő tte  
ru h á t  m ik ép  kell a k ic s in y e k  sz á m á ra  á ta la k í ta n i  vagy  
ú ja t  v a rrn i.  Kő n y o h h ség é re  van  e b b en  a  m inden  szám hoz  
m e llék e lt k é to ld a la s  s z a b á s  m in ta iv  ü zen  ki vili az  a p ró sá ­
g o k a t is k e llem esen  s z ó ra k o z ta tja , a m en n y ib en  já té k s z e ­
re k  é s  a p ró  tá rg y a k  k é sz íté sé re  o k ta t ja  A ( íy e rm ek -D iv a t 
h ó n ap o n k in t m e g je le n ő  ú jság . E lő fize tési á r a  a  le h e tő  leg ­
o lc só b b : n e g y e d é v re  e g y  k o ro n a  tiz  fillér, po stán  küldve. 
M eg ren d e lh e tő  a k iad ó h iv a ta lb a n , B udapest, B ükk Szilárd- 
u tezá  4. szám .

A 1‘atyolat h e te d ik  é v é n e k  11. szám a  m e g je le n t. Ez 
az  e g y e tle n  m a g y a r  ú js á g , m ely  k iz á ró la g o sa n  a  fe h é r­
nem ű -d iv a tta l fo g la lk o z ik . T esz i p ed ig  ez t o ly an  ré s z le te s ­
sé g g e l é s  a lap o ssá g g a l, h ogy  az o lv a só ja  n in e s  rá u ta lv a  a 
k é sz e n  v e t t  é s  d rá g a  fe h é rn e m ű re , h an em  m in d en  d a ra b já t  
o tth o n  m ag a  m e g c s in á lh a tja  a m inden  szám h o z  m e llék e lt 
m a g y a rá z a to k k a l e llá to tt  k é to ld a la s  szab ás-m in ta iv  s e g ít­
ségéve l. A P a ty o la t  m inden  h ó n ap  e le jé n  m e g je le n ő  ú jság . 
E lőfizetési á ra  p o s tá n  v a ló  k ü ld é sse l n e g y e d é v re  e g y  ko­
ro n a  tiz  llllér. M eg ren d e lh e tő  a k ia d ó h iv a ta lb a n , B udapest, 
R ökk S z ilá rd -u tcza  4. szám .

B a b a -ru h a  A mint bemutott képeink bizonyít­
ják, a divat gyermekruháinkra iz kezdi rátukmálni 
kényeztetett kedvenezét, a bolerót. Adjuk a divat 
kedvéért a mintát, hogy szives olvasóink lássák, a 
nélkül azonban, hogy magunk nagyon pártolnék ezt 
a divatot. Szerintünk a gyermeken minél kevesebb 
és minél egyszerűbb ruha van annál jobb. Jobb 
kényelem és egészség szempontjából, és jobb azért 
is, mert a czifra ruha csak hivalkodásra szoktatja 
gyermekeinket, ettől pedig köteleségünk lehetőleg 
óvni őket. Mai lapunk főképpen a karácsonyi a 
való tekiutettel tele van babaruhamintákkal, a jó 
mamák és kedves nagynénik számára, a kik sze­
retnek kicsinyeiknek örömest szerezni a nélkül, 
hogy módjukban volna sokat költeni, akár a ma 
guk , akár a mások örömére. A kész babaruha, a 
szép ruhába öltöztetett baba bizony nagyon drága 
dolog. Pedig a kinek egy kis ideje és türelme van 
hozzá, igen kevésből oly helyes kis babaruhát var­
hat kitűnő mintáink után, hogy olyat boltban sem 
kap semmiféle pénzért sem. Kérem csak megpró­
bálni és látni fogják, hogy igazain volt. Ida néni.

3716/1900.

Árverési hirdetményi kivonat.
A muraszombati kir. járásbíróság mint telek­

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy az őrségi takarék- 
pénztár végrehajtatnunk l'ojbics János végrehajtást 
szenvedő elleni 300 kor 440 kor. és 400 kor. tőke- 
követelés ós járulékai iránti végrehajtási ügyében a 
muraszombati kir. jbiróság területén lévő Csekefa 
község határában fekvő, a csekofai 1-ső tkkvben fel­
vett 1. 1, 2, 5, 6, 10, 11, 19, 22, 24—26. 31, 32, 
3 4 —36. és 38. sor. l-ső liázsz. birtokból Pojlócs 
Jánost illető 1/ i részre 2200 korona, a 87. tkvben 
I. 1—9. 15, 16. és 18. sorsz. birtokból azt illető 
*/ie részre 602 korona, a 89, tkvben felvett I. 1. 
sorsz. bit tokból azt illető % 4 részre 26 korona, 
a 99. sz. tkvben felvett I. 877. hsz. birtokból azt 
illető 7*4 részre 38 korona, a 97. tkvben felvett 
I. 610. hsz. birtokból azt illető %  részre 30 korona, 
101. tkvben felvett I. 557. hsz. birtokból azt illető 

részre 17 korona, a 102. tkvben felvett I. 875. 
hsz. birtokból azt illető 44 48 részre 35 korona, a

1
108. tkvben felvett 1. 1—3. sorsz. biitokból azt illető 
lí 48 részre az árverést 62 koronában ezennel meg 
állapított kikiáltási álban elrendelte és hogy a fen­
tebb megjelölt ingatlanok az

1900. évi novem ber hó 2 0 -ik  n ap já n
délelo'tt 10 órakor Gsekefán, a közsógbiró házánál 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól eladatni nem fognak

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10% át vagyis 220 kor. 66 kor. 20 till.
2 kor. 60 fill., 3 kor. 80 fill ., 3 kor., 1 kor. 70 fiil.
3 kor. 50 fill., (i kor. 20 fill. készpénzben, vagy az 
1881. LX. t.-cz. 42.£-ában jelzett árfolyammal szá­
mított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. 
alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában 
kijelölt óvadékkópes értékpapírban a kiküldött ke­
zéhez letenni, avagy az 1881. LX. t-ez. 170. §-a 
értelmében a bánatpénz a bíróságnál előleges elne­
vezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszol­
gáltatni.

Kelt Muraszombatban, a kir. jbiróság mint 
telekkönyvi hatóságnál, 1900. évi október hó 22-én 

SAÁRY J , kir. jbiró.

czímbalom
H orváth-féle pedálos

eladó
1‘Hjfcr Lenke nrliölr/i/nél,

M u r a s z o m b a t .

1900. El. 4/13. A muraszombati kir. járásbíróságtól.

.4 1 •/e jtés i h ii ‘ de tea.
A m u raszo m b a ti k ir . já r á s b író s á g  h iv a ta li  h e ly iség é- 

neU 1901. Ovi fű té sé re  s z ü k sé g e s  tűz ifa  sz á ll í tá sá n a k  b iz­
to s í tá s á ra  az  52)459 9:1. I. M. szám ú  re n d e le t  DJ ló. §§-ai 
a la p já n  ez e n n e l n y ilv á n y o s  p á ly á z a to t h ird e t, m e lynek  
h a tá rn a p já u l

1900. évi deczem b er hó 5 -ik  n a p já n a k  
d é lu tá n i 2 ó rá já t

a k ir. já r á s b író s á g  v e z e tő jé n e k  h iv a ta lo s  h e ly isé g é b e . 
I. em . 4. a j tó  k itűz i.

1. A k ir .  já r á s b író s á g  1900. év i fa sz iik sé g le te  75.5 
k ö b m é te rb e n  á lla p ítta tv á n  m eg, m ely  e rd e i m é te rö l és 
b iik fában  é r tv e , m in t ily e n  kem én y tiiz ifa  m en n y iség b en  
le sz  szá llítan d ó .

2. F e n t  k i te t t  75 .5k ö b m é te r  tű z ifá n a k  fe le  v a g y is  37.75 
k ö b m é te r  1900. év i j a n u á r  hó 10 ig , m ás ik  fele . v ag y is  
sz in té n  37.75 k ö b m é te r  p ed ig  1901. év i o k tó b e r  hó  15-ig 
szá ll í ta n d ó  k ifo g á s ta la n  m in ő ség b en  a m u raszo m b a ti k ir . 
já r á s b író s á g  u d v a rá ra .

3. E zen  tű z ifa  sz á ll í tá sá ra  a netán? a já n la t  1900. év i 
d e c z e m b e r  hó  ó-ének  dé li 12 ó rá já ig  a d h a tó  b e  a  k ir .  j á ­
rá sb író sá g  v e z e tő jé n é l, a v a g y  po sta  u tjá n  kü ld h e tő  be.

4. B ána tp én z  g y a n á n t az  a já n la t  m e n n y isé g  é r té k é n e k  
m eg fe le lő  5" „ k é szp én zb en , v a g y  á llam i le té te k re  a lk a l­
m as é rté k p a p íro k b a n  1900. év i doezcm b er hó  5. dé li 12 ó rá ig  
a k ir. já r á s b író s á g  v eze tő jé n é l te e n d ő  le, e se tle g  posta 
u tjá n  k ü ld h e tő  be.

5. B ead an d ó  a já n la tb a n  a já n la tte v ő  m e g je lö ln i k ö te le s , 
hog y  a fe n t j e lz e t t  m en n y iség it é s  m in ő ség ű  fá t  m inő  
á rb a n  fo g ja  s zá llítan i.

ti. Az a já n la t  el, v a g y  e l n em  fo g a d á sá ró l a já n la tte v ő  
a já n la tá n a k  fe lsőbb  h e ly en  tö r té n t  h a tó ság i jó v á h a g y á sa  
u tán  kü lö n  fog  é r te s í té s t  n y e rn i.

7. Az á r le jté s re  v o n a tk o zó  ré s z le te s  fe lté te le k  a  kir. 
jb i ró s á g  v e z e tő jé n é l a  h iv a ta lo s  ó rá k  a la t t  tu d h a tó  m eg.

M uraszom bat, 1900. n o v e m b e r 5.
SAÁRY JÓ Z S E F , 

k ir .  já rá s b iró .

t á l ?f>" n e n g e d m é n y t  k a p  m in d e n k i : &
m r *  g u m m i  ■ 'W í

és  h a th ó ly a g ,  az eg y ed ü li ieg h iz lo sab b , leg m eg ­
b ízh a tó b b  é s  te lje se n  á rta lm a tla n , g y o rs a n  ós 
k ö n n y en  a lk a lm a z h a tó  ó v s z e r  fé rf ia k  é s  n ő k  r é ­
sz é re . A ra tu e x a to n k é n t ereáeti párisi minőségben 
Irt 1- . 2.- . 3. — , 4. . •>.— , 0 .—. 7. é s  f r t 8 .- 
Bouts americ. tu e z a tja  f r t  3.- . 4. é s  f r t "5. ».

M ii  ő r  s ze re /: :  Hasse ta n á r-fé le  f r t 2. . ?
Mensinga ta n á r-fé le  frt 2.50, dr. Earlet-féle frt 3,. ;
d a ra b o n k é n t. E zen  női ó v sz e re k  s z á z sz o r  is hasz- ^  
n á lh a tó k . &

H ö lg y  s z iv a c s o k ,  v a ló d i p á ris i, tucza - 5 
tö n k é n t f r t  2.- , 3. , 4. , 5. é s  f r t (!.- _

H ia u a - ö v  h av i k ö tő  n ő k n ek , leg jo b b  a  r~ 
v ilág o n , d rb ja  f r t 2.50. " ®

Kimerítő árjegyzék zárt borítékban in­
gyen és bérmentve. M eg ren d e lé sek e t p o n to san  és 
d is e ré te n  eszk ö zö l u tán v é t m elle tt vag y  a  pénz 
e lő le g e s  b ek ü ld ése  u tá n  4120 40

J . REIF, Becs, Bramlstiitte 3.
1881-ben alapított hírneves higeniai specialista cz ’g

k i  h i r d e té s . ‘e  h i v a t k o z k ! ^2
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Máriaczelli
gyomorcseppek

ü gyom orbajokban k itüuőcu ható , a z é r t mi

nelküiozhwtien és régismert házi szer.
É tvág y ta lan ság , a gyom or gyenge­

sége, k e llem e tlen  szagu  le legze t, felfúvódás, savanyú 
felpúfúgés, k ó lik a , gyom orégés feles nyálképzodes, sá rg a ­
ság  és csömör h án y as, gyom or tö r c s  c.- szo ru lás ha th a tó s  
e llenszere .

F e jfá jás , a  gyom or tú lte rh e lé se , é te l- és ita lla l, 
m ájg iliszta- és haem m orrhoida-bántalm ak ellen  is m int 
h a tha tó  gyógyító szer k ip ióhálva

A fen tem lite tt betegségeknél a  M á r ia c z e lli  g y o m o r- 
c se p p e k  évek hosszú során á t  t e t t  tap asz ta la to k  u tán 
m in t a  legjobb szer le tt k ip róbálva, m irő l a  bizonyítvá­
nyok egész serege tanúskod ik . Egy üveg h aszu á laú  u tasítás­
sa l á r a  40  k r. k e ttő s  üveg 70 k r. F ő e lá ru sió :

B r a d v  K á r o lv .  " „König von Ungarn“
B l  " u »  "  W ,F »  gyúgytárában Bécs I. Fleiiehmark* !

Minden gyógyszertárban kapható.

F ő ra k tá r :  T ö r ö k  JÓZSef, Budapest. V I .  K irá ly  12.
9— 24.

n f  \  j *  1 -  2 é v e s  hom ok i ó-bor. 22 k rtó l 32 k r ig . Uj- 
* * ” ■•*'• b o r  o k tó b e r  20-tól k ezd v e  1<> ír t tó l  24 írtig . 
U v / í i / í m t a a v A  f a j t i s z ta ,  k itü n ő e n  b e é re t t  11 je -  

l U W o o & U .  je s  ,.8„ me(re.  é s  11 bo rfa jb ó l. S im a 
v essző  2 é s  fél í r t tó l  fe lfe lé . 2 év e s  g y ö k e re s  12 ír ttó l 
fe lfe lé .

N em es ep erfa , í- 8-.4- 8...‘TO* er6s
30 k r tó l 00 k rig . 
e n g ed m én y .

c se m e te  6 láb  m a g a sa n  o jtv a  
N a g y b an i v é te ln é l 10—50 sz á z a lé k

T t i r x n  i t r ú n  u  B®"11111' ' ' 1 n ag y g y lim S lcsü  7 raj- 
K » n  f  f f / « £ / .  b án . V an n ak  re n d e lő im , k ik  e z e r
sz á m ra  ü lte tik , m e rt re n d k ív ü l h a m a r  é s  b á rm ily e n  ta ­
la jb a n  b ő v en  te re m . A szép  n ö v és ii 2 —3 —4 —5  é v e s  
fák  d rb ja  15 k r tó l 50 k r ig . N ag y  v é te ln é l o ly a n  e n g e d ­
m ény , m in t az  epemet,
S n a m m l  m p n m i  P á n d i v a g y  K ö rö s i m eggy . n p u r i y u i  u i v y y y .  G y üm ölcse  re n d k ív ü l ke­
re s e t t ,  m e r t  b e fő zésre  leg a lk a lm asab b . 2 —3 —4 —5 év e s  
fá k  d rb ja  15 k r tó l 50 k r ig . N ag y  v é te ln é l o ly e n g e d ­
m én y , m in t az  epernél.
H i / y f í i  K ön n y ű  tö re tü ,  2 -  3 —4— 5 é v e s  fák  á ra  
x / i  W 15 k rtó l 50  k iig . N agyobb  v é te ln é l 10 -  50%  
en g ed m én y .

M in d en fé le  nem es
k a jsz in b a ra c z k , c s e re sz n y e , m eg g y , s z e lid g esz ten y o , 
la s p o n y a , , szomorú alma. szomvru eper m a g a s  é s  tö rp e  
a la k b a n . Á r 15 k r tó l 50 k r ig . N ag y b an i v é te ln é l t e te ­
m es e n g ed m én y .

K isele jtezett V :'-4- 5 *'«n y o k  á r a 15 kr.

19 frttig .
A lc t 'iP 'V  / ___O  / í e / j ű  1000-re 3 5 0  í r t tó l  12 Írtig .

K U C Z ,  ±  4  € f t S ,  v é g te le n  n a g y  kész le t.

Sö rén ykész  itésre g ledi tsea
( lep én y fa . K ris z tu s  k o ro n á ja ) , 1 - 2  é v e s , 1000-re 4 frttó l 
14 frttig .

Sörénylcészitésre m a d u r a
a u r e n t i c a  1000-re 5 85 fo r in ttó l 20 fo rin tig .
1 7 / w , / , ;  H oro ló  sz ó ló ü lte tó  vas, k e r ti
i v e /  f  f  V S * K U Z .  fü ré s Z (  o lló i g ö rb e  szem zó , v a ­
la m in t o jtó k é s . je lfa ,  o jtó k o n ó es  ig en  o lc só  á ro n  és 
k itű n ő  any ag b ó l.
V i n v  t i  A J *  k e re s te tn e k  s  ezek  20—3 0 sz á
» I S d e O n i e i a t l O K  z a lc k  e n g e d in é n y e n  t ú l »! he ti, 

e s e t le g  4 —0 h a v i h ite lt  is  k a p n a k .
Á r -  ée  n é v je g y z é k e t  k ü ld :

V n g h rá rg  L ászló  Czeglédről.

OOOOOOOOCOOOOOOOGOOOOOOOOOOOOOOOOOOg
O  Az «l£ő osztrák A«tyl?o —  gázvilágitási gyár <íratW(ÍQbai) O

a já n l ja  az  ed d ig  felü l nőin m ú lt, m inden  cu ltu rá lla m b a n  sza b a d a lm a z o tt

„Glória41 Acetylén légszeszkészülékét
la k h á z a k , k e r ti  h e ly iség ek , k a s té ly o k , vend  :g lók , m ű h e ly ek , b o lto k  ú g y  e g é sz  v á ro so k , fa lu k  m e g v ilá g ítá sá ra .  ' 

A / a c e ty lé n  lé g s z e s z k é s z i lté k  „Glória“ m in d en k ép  sz e m  v e sz é ly e s , am e n n y ib e n  h id e g  n c e ty lé n t 
á ll í t  e lő , am e ly  a  fen t e m líte tt  e lő n y ö n  k ivü l m ég  a m a  e lő n n y e l is  b ir, h ogy  a  h id e g  u tó n  e lő á llí to tt  a c e ty lé n  
v ilá g ító  h a tá sa  so k k a l n ag y o b b , m in t a m e le g  u tón  e lő á llí to tt  a c e ty lé n é .

ü zen  k észü lék  e lő n y e  m ég  az  is. h ogy  la s sa n k in t, a  sz ü k sé g le tn e k  m e g fe le ló leg  fe jle sz ti az  au e ty lé n t, 
m e rt c sa k  ig y  le h e tsé g e s  a  lég szesz  te lje s  t i s z t í t á s a : to v á b b á  a  lóg6zesz e g é sz e n  sz á ra z z á  le sz  té v e .  úgy , 
hog y  a lá n g ja  füst-, k o rom  — é s  szag ta lan .

Az a c e ty lé n  v ilág a  a  n a p  v ilág áh o z  leg k ö ze leb b  áll, v a k itó fo h é r . t e l je s e n  n y u g o d t, a  s z e m e t nem  
b á n tó , ső t o v ilá g ítá s  m e lle tt a  leg finom abb s z ín á rn y a la to t m e g  leh e t k ü lö n b ö z te tn i.

Az a c e ty lé n  v ilá g ítá s  n e m c sa k  a  legszebb , h an em  a  leg o lcsó b b  v ilá g itó sz e re  az  a  m ai k o rn a k : a  m os­
ta n i c a rb i tá r  m e lle tt e g y  30 g y e r ty a lá n g  e rő sé g é v e i é r  fel é s  ó r á n k é n t  3 f illé rbe  k e rü l. E lő re lá th a tó la g  ezen  
ó rá k  je le n té k e n y e n  ap ad n i fo g n a k  m ég.

A „ G ló r ia “ k é szü lék em  eg y sz e rű  sz e rk e z e té n é l fogva  k ö n n y e n  k e ze lh e tő .
E gy 3 lángu  k észü lék  á r a  170 ko ro n a , 30 n o rm a l-g y e rty a lán g g a l s  8 ó ra i  ég ésse l.
A fe ls z e re lé s t  o lcsón  szám ítom .
S z iv es  m e g re n d e lé s t k é r

k iv á ló  t is z te le tte l  |

A L O IS  W O C H N A G G  1
firadw«ip.

o té r e n  e szköz li

WACHTA JÓZSEF
könyvkötő.

M uraszombat.

F e lv ilá g o s ítá s t ad  s  a  m e g re n d e lé se k e t é s  fe lv é te le k e t

JOOOOOOOCOOOOOOOOOGOOOOOOOOOO
:  i
oooooo

OOOOOOOuOOOOOOOOOO
Bútor §

nagy választékban, ó -n ém et, — A  

fén yezett  e b é d lő - ís h á ló -  Q  
szo ba  g a rn itú rá k , a legszebb Q  
kivitelben, jutányos árak mellett O

Kép- és bú tor ra k tá r .  5

§ 3—62 Kugler Antal, O
Graz. Annenstrasse Kr. 20. ö

ooooocooo:o jo o o o o o

OOOOOOOOOOOOOOOOO
Egy jó való flu

ooo

fe lv é te tik

Grünbaum József
r ő f ö s - d iv a t á r u  ü z le té b e n ,

Szén t-Gotth á rd o n .

oooooooooooooooooo

U R A Y  TESTVÉREK, REGEDE
fűszer-, fegyver- és kőszénkereskedése.vas-
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Bátorkodunk a nagyérdemű közönségnek szives tudomására adni, 
hogy cskis e l s ő  r e n d ű  s ty p ia i vasból nagy raktárt tartunk s olcsób 
bán, mint bármely konkurenczia, eladjuk.

T o v á b b á  a j á n l j u k :

öotött és l?fi)€z kályhákat és tűzhelyeket, yaSkatlagokat nyiijdeo 
Oagyságbao, szecska és répayágókat, SertéSöléshcz hüS- és 

Szaloijayágógépeket, Valanyiiyt Varrógépeket, házi és njülyelyi Szükséglethez dús 
és szép Választékba!}. 17_!0

Hirachl N , Muraszombat.




